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Peniriiina nexcuka 1 (hpazeornoris sk CKIaJHUKH MOBH TBOpiB KoO3aps mocTiiiHO
mepeOyBaroTh y (OKyCi HAyKOBOI yBard MOBO3HABIIIB. BUBUCHHS €gO-TEKCTIiB
T. llleBuenka — OmarogaTHwA MaTepian s GaxiBIiB 0ararboX JIHTBICTHYHHX IFC-
IUILTIH, 30KpeMa 1 TeOTiHIBICTHKH, OCKLITBKH JIO ii 3aBJaHb HAJIEKHTH 1 JOCIIKSHHS
€THMOJIOT] Ta PO3BUTKY PENIriiHOI IEKCUKH; KOMIUIEKCHE BUBUEHHS peNiriiiHoi kap-
THHHU CBITYy 1 i BepOasisaiis®, a TAKOX 0COOIMBOCTI BUsBY OiONIMHOCTI B MOBI Ta
in. ITig Gi0mifHICTIO, yCIIia 3a MOIBCHKUM JIHrBicTOM B. X51€0/1010°, yKpaiHChKOKO
nocaigaunero M. Cka6* Ta iH., TakoXk PO3yMieMO HACHTIIKHA aKTHBHOTO i IMMPOKOTO
BIUMBY biOnii Ha MOBY.

VY mucrax i monennukax T. [lleBueHka, sk BiTOMO, Y)KUBAETHCS BEJIHMKA KiJIbKICTh
0101i13MiB PI3HOTO THITYy — BiJ JEKCHYHHUX IO TEKCTOBHX. TOMY, OUYEBHIHO, MOXKHA
PO3MIPKOBYBATH MPo Oi0JIHHICTE SK MPO OHY 3 BU3HAYAIBHUX PHUC IIIOJICHHUKOBOTO
fi eMICTONIIPHOTO AMCKYPCIB MOETA.

Hanpuxitan, Ko63ap BUKOPHCTOBYE JIGKCHIHHH 010JTii3M c6inoy y IepeHOCHOMY
MeTapOpHIHOMY 3HAYEHHI “TOM, XTO € HOCIEM MPABIIH, BOJI, OCBITH i T. iH.”>, sike OyI10
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nomupere B bionii (M., 5: 14-16), nanp.: @nopermunckas pecnyboiuxa — nojuy-
OouKas, UCCMynjieHHas cpeoOHe8eK08as XPUCMUAHKA, HO 6ce-MaKu KaK Mamepudib-
HAs XPUCMUAHKA OHA NOCMYNUNA C C8OIM CMPONMUBLIM 2PAXCOAHUHOM Jlanmom
Anveuepu. bodwce mens coxpanu om 6cAK020 CpasHeHus ceds ¢ SMUMU 8eTUKOMY-
yenuxamu u ceemouamu uenoseuecmsa®. Taki MoBHi oxunuii I. Crora kBanidikye
SIK Pi3HOBH/| IHTEPTEKCTYaJILHOCTI i HOMIHY€E JIEKCHYHHMU [IUTATAMH .

Bionitiny nekcemy aneen T. 1lleBueHKO BXHUBAE 3 YCTAICHOK MPUKIIAIKOIO XPAHU-
menb y TIEPEeHOCHOMY 3HAYCHHI ‘JIIOJIMHA, sIKa JIOTIOMarae KoMy-HeOyIlb, MKITYEThCS
PO KOTOCH’, CIIPOEKTOBAHOMY Ha KOJIMITHIO Horo koxany T. IleyHOBY, TOpiBH.:
Cnyuatino ecmpemun s [luynogy, y mens He Xgamuio 0yXy HOKIOHUMbCA ell. A 0a8Ho
au s suden [8 Hetl] 6YOywyto JHceHy C6010, AH2eNa-XPARUMENA C80e20, 34 KOMPOo2o
20moe6 ObLlL NONoACUMB OYULY C601075.

Bi0niisM 3an06i0b B €g0-TEKCTaX YKUBAETHCSA SK Y MPSIMOMY 3HA4YCHHI, Map-
koBanoMy B CYM-11 sik pedniriiiHe, mopiBH.: ,per. biOmiiiHuii a0 €BaHTeNbCHKUIA
BUCIIIB-HAKa3, BUCIIB-TIOBYAHHS MOPAILHO-TIOOYTOBOTO XapakTepy ™, o B JIMCTax
T. IlleBueHKa KOHKPETU3Y€ETHCS O3HAYCHHIM Xpucmosut, Hamp.: A82ycm-sA3bIYHUK,
cevlnas Hazona k oukum eemam, He 3anpemust eMynucams u pucoéams. A xpucmuaHun
H[uxonaii] 3anpemun mue mo u opyeoe. Oba nanayu. Ho ooun u3z Hux narau-xpucmua-
nun! U xpucmuanun 0esamuaoyamozo exa, 6 2na3ax Kompozo 6blpocio 02POMHel-
wee 20cyoapcmeo 6 mupe, 6blpocio Ha Hauaniax Xpucmoeou 3a noeedu'’., Tax
i B IepeHOCHOMY ‘CyBOpPE NMPABUIIO MOBEMIHKY, HEyXUIbHHI 0008 130K, [CYM-11,
11, c. 269], mopiBH.: lloexaru mvt ¢ Mfuxatinom] Clemenosuuem] ce2ooms noxio-
Humocs e2o cemericmsy. OH Y3HAL 0 HAWeM NPUCYMCmeuU 8 céoem 0ome U, ONpeKu
3anoeedu 0okmopa, npocull Hac K cebe'?.

[NoeT BUKOPHUCTOBYE sIK IMTATHI (KOHTEKCTYyalbHi) 0i0miiHi (paseonorismMu, To0TO
Ti, [0 3 OUIBIIOK YM MEHIIIOK TOYHICTIO BIATBOPIOIOTH TeKCT biOmii, Tak i cutya-
THBHI OCTO10MiHHI ppazeosorizmu, 1o He PpyHKIi0I0Th Y bibii, a yrBopiowThest
B HAIOHAJILHMX MOBAX HA OCHOBI Gi0Jiiinux obpasis i / a6o croxkeris'3.Tak, 10
IUTaTHUX O10MII3MIB BiTHOCHMO 3acTapiiuii ppa3eonoriam 6o epem st OHo, IO TIOX0-
IUTh 3 €BaHreNis, Jie el BUpa3 4acTo BKuBaBcs y (QyHKUil nepioi ¢pasu 3adana
— LTICHOT 3@ 3MICTOM YaCTHHU TEKCTy €BaHTenmis i AMOCToNa, MPU3HAYCHOT JIs
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MPOYHTAHHS B IEBHUH JIEHb POKY. BiH perpe3eHTye ypourcTy KOHOTALI0 i 03Ha4ae
‘KOJIKCh, JIy’Ke JABHO; Y JaBHUHY 4, OPIiBH.: BbL1 Y MeHs 60 6peMs OHO Npusimens
6 Manopoccuu, nexkmo 2. Agpanacves, unu Yyocouncrkuii’.

Jo Takux moct6ioniitHux (ppa3eonori3MiB BITHOCUMO i y)KUBAaHAN B Cy4acHHUX
MOBAX, 30KpeMa B YKpaiHChKiil, BUpa3 ceimio icmunu. Moro vemae B bioii, y sKii,
OJTHaK, CKa3aHo, 10 bor € cBiTIo, MOpiBH.: A ye 36icmka, wo mu il wynu 6i0 Hvoeo
i 3asiyaemo sam. boe € ceimno, i nemae ¢ Him scaonoi mempsisu!”’(1 Cob. moci.
CB. Am. Ianal: 5-7). XpUCTHSIHCTBO OTOTOXHIOE icTHHY 3 0coboto CrHa Boxkoro —
Icyca Xpucra, mopiBH: 4 — dopoea, i npasoa, i scumms (IB. 14:6), ToOTO T ceimiom
icmunu po3yMitoTh camoro bora, 110 miaTBepIKye akTHBHE BXKHBAaHHS 3a3HAYEHOTO
BHpa3y K Ha3BU Pi3HUX XPHUCTHUSIHCHKUX BUIAHb W OpraHizarliil.

VY T. IlleBueHKka 1eil BUpa3 TaKoXK CTOCYETHCSI BCEeBHITHBOTO, PO IO CBIAYUTH
KOHTEKCTYyaJIbHE OTOUYEHHsI 3 IekceMaMu boe, booicecmaennuil, TOpiBH.: bvims xopo-
WUM 2pagepoM, 3HaYUm 6amv pacnpocmpanumenem nPeKPacHo2o U NOYYUmenrbHo20
6 obwecmee. 3nauum b6amv pacnpocmpanumenem céema UCMUHbBL. 3Hayum bamo
nonesnvim mo0sam u y2oouvim Bozy. <...> Boscecmeennoe npussanue zpasepal'®.

INonmiOGHe criocTepiraeMo i CTOCOBHO BHCIIOBY Yac CROKYmuU (POC. YAC UCKYNIEHUS),
He (PIKCOBAaHOTO CIOBHUKAMHM, OJHAK TaKOTO, IIO BiAMOBiNae KpuTepisMm Oi0mii3mi
(BiITBOPIOBAHICTh Y MOBI, 3B 530K 13 TekcToMm biOmii, cTabibHICTh 3aKpilIeHO]
3a MOBHOIO OJMHMIICIO CEMAHTHKH; CMHUCJIOBA 3aBepuieHicTs). Moro T. IlleBueHKo
BUKOPUCTOBYE B 3HAYEHHI ‘4ac, KOJIU IMICIIS BEJIMKHUX CTPaKIaHb HACTAE JIOBTOXKIaHE
MOJIETIICHHS, 3iMCHEHHs Oa)kaHOTO ISl XapaKTEPUCTHKH CBOTO TSKKOTO OYIKY-
BaHHs 3BUTLHEHHS Bifl CONIATYUHM, TOPIBH.: [ 0cnodu, Hacmaue 1u HAKOHey O
MeHs wac uckyniaenusn? Hacmanym nu ko2oa-rubyov 015 MeHs me OnadiceHHe OHU,
Koz20a s Oy0y uumamev Smu Omepamumenvhvle NpPagouse CKA3aHus, Kax JLO0XCHBIIL
con, Kak Hebvléanyto nebviiuyy?'’.

Sk y mucrax, Tak i B moaeHHnKy 1. [lleBuenka 6i0mii3mMu mepeBakHO BepOalti-
3yIOTh TEMAaTHYHHUH OJIOK ,,JIFOMMHA”, 30KpEMa BXKUBAIOTHCS IS aBTOIIOPTPETYBaHHS
gu i1 300payKeHHS TOBEIIHKH, PUC XapakTepy, AYIIEBHOTO W (hi3WYHOTO CTaHy
IHIIUX 0Ci0, MpeAcTaBICHHS BU3HAYCHHS (PI3MYHOTO CTaHy JIIOAWHH, puc ii Xapak-
Tepy, NOBeMiHKK Tomo. Hanpuknazn, Bupas x1i6 nacywmud, o BKAUTUR y Haripaiit
nponosiai Icyca Xpucra (MT. 6: 11) #1 y Oinbmiocti MoB ctaB @O 3i 3HAYCHHAM
‘3acib, ykpail HeOOXiMHMH IS ICHYBaHHS, ISl )KUTTS; I[OCh BUHATKOBO BaXJIHB’ '8,
MOET BUKOPUCTOBYE CaMe B TAKOMY yCTaJIEHOMY 3Ha4€HHi, K ‘3aci0, ykpail HeoOXi-
HUH 111 iICHYBaHHS , TIOPIBH.: ECu 86auiomy cusmenbcmay y200Ho 6yoem oopamums
01a20CKNIOHHOE BHUMAHUE HA 8Ce MHOI0 UNONCEHHOE,<...> 51 NPOULY 00360UMb MHE

4 Slovnik frazeologizmiv ukrains koi movi, Kiiv 2008, s. 761.

15 T. Sevéenko, Op. cit., s. 787.

16 Ihidem, s. 787.
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8 Lepta biblejskoj mudrosti: biblejskie krilatie viraZenia I aforizmi na Sesti dzikah, Mogilev
2014, s. 199.
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Ha cmapocmu umens KyCoK HACYUIHO20 X1efa om Moux MOA00bIX mpyo0o8, NPUHAH-
HAX YeH3Ypoll be38pedHbIMU Oadice U 00 O1la200emenbH020 BOYaPeHUsl Hale2o Gel-
k020 monapxa'® abo X y 3HaYEHHI ‘IMI0Ch BUHATKOBO BXKIIMBE , ‘TE, IO € MOTPEOOIO
Iylni’, Hamp.: B nepgvle OHu He HPABULOCH MHE 3MO 3aHAmMUe, KAK He HPAGUMCS]
8CsIKOE 3aHAMuUE, NOKA Mbl €20 cebe He YCEOUM, He CMeuaem e20 ¢ Hauum HACyuy-
Hvim Xnedom. CHayana si NPUHUMAILCA 34 C8OUL ICYPHAN, KAK 3d 00A3AHHOCb, KAK 30
NYHKMUKY, KAK 3a pyscelinvle npuemvl. A menepuv, U 0CODEHHO ¢ MO20 CYACMIUBOO
OH3l, KaK 3a6e1Cs 51 MEOHbIM YAUHUKOM, HCYPHANL OIS MeHsl COeNancs HeoOX00UMbIM,
Kax xne6 ¢ maciom onsa uas>.

VY moaeHHWKY IS aBTONOPTPETYBAaHHS TOeT BUKOpucToBye DO-06i6miizm
DO ompsacmi npax 00 moe ceoix (Mars., 10: 11-14), mo o3Hadae ‘pimryyuii
i 0e3MOBOPOTHHI PO3PUB 3 YUMOCH ab0 3 KUMCh’2!, Hamp.: S nycmuncs Kk Hemy
[A. A. CanoXHUKOBY], 3acman e2o 0oMa, HO OH MeHs He NPUHSL NO CAY4ar0 CKO-
Po2o 06eda. Dmo menst HeMHO20 CKOHQY3UNO, S| OMPAXHY NPAX OM HO2 CBOUX U 1O
odopoee 3auen K yephueosckomy semiaxy ceoemy H. U. Ilemposy, ede u noobedan
napacnawiky* Ta iu.

JlJis XapaKTepUCTUKY CBOEI IMOBEIIHKY MOET BUKOPUCTOBYE i Oi0miitauii (pase-
OJIOTI3M Hi Ha tlomy — HICKIJIbKY, HITPOXH, 30BCIM’%3, 10MpaBaa, y Ao 3MiHeHik
dbopMmi ui Ha dlom, TIOPIBH.: DK3aMeH NOBMOPUNCS CIOB0 8 CNOBO, KAK U 0ecsimb
Jlem momy Hazao, yemeepmu OVKevl Hu npubaeieHo, Hu yoasneno. 3amo u s anu
Ha Hom He NOOBUHYJICS HA NONPULYE B0EHHO20 NPOcseujetus. Ynopcmeo 0b60ioonoe
u neeozmymumoe.

Hesxi 6i6niismu T. IlleBueHKO BHUKOPHCTOBYE ISl XapPaKTEPUCTHKH MOBEHIHKH
IHIIUX OCIO 1 BUCIIOBJICHHS CBOTO CTAaBJICHHS JIO Takol MOBEMIHKH, SK HANPUKIA],
gionycmu im, He gidaioms, wjo meopsamo (Jlyka, 23: 34), 1110 BXKUBAETHCS ,,/JIs XapaK-
TEPUCTUKH JIFOZIeH, SIKi He mependayaroTh MOTaHUX HACIIJIKIB CBOIX BYMHKIB a00
ciiB”?’. SIk HETOYHE BiATBOPEHHS LUTATH LIEH BUPA3 TPAILISACTLCA W y IMOACHHUKY
Ko63apst, mopiBH.: BoamoosicHo 1u 08a0yamuuHCmpymeHmusiM, 6000A60K Hempe36biM,
OpKecmpoM UCTONHAMb KaKYIo Obl mo Hu 6bi10 yeepmiopy? A mem bonee ysepmiopy
., Pobepma” Meiiepbepa? Ilpocmu um, ne éudam 60, umo meopa*® a6o x 0i0niizm
necmu (ceiti) xpecm (Jlyka, 23: 26), KUl BUKOPUCTOBYIOTh TOJi, KOJU XOYYTh
CKa3aTH 1po uMIoch Mokipricts nomi?’. Moro B monennuky KoG3ap yxusae mis

19 Listuvannd Tarasa Sevéenka, za red. S. Efremova, Cerkasi 2013, s. 211.

20 T, Sevéenko, Op. cit., s. 658.

2L A. Koval’, Spocatku bulo Slovo. Krilati vislovi biblijnogo pohodzennd v ukrains kij movi, Kiiv
2012, s. 197.

2 T. Sevéenko, Op. cit., s. 802.

23 Slovnik frazeologizmiv ukrains koi movi ...,s. 284.

24 T. Sevéenko, Op. cit., s. 655.

2 A. Koval’,Op. cit., s. 228.

26 T, Sevéenko, Op. cit., s. T47.

27 A. Koval’,Op. cit., s. 226.
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XapaKTepucTuKy Jekadpucta [lymina, HopiBH.: A Hukomy, u mem 6onee 3aCmMynHuKy
€600000b1, He 36UHAI0 MOl Oe3HPABCBEHHOU He3A8UCUMOCTIU, MAK MY20 CEA3bI6AI0-
weti amux 6eonvix nobounsx demeti. Ilpocmumenvro Kakomy-nudyos 3a0y6eHHOMY
2ycapy, HOmomy Umo OH MOJbKO 2ycap, HO HUKAK He uenogek. <...> Ho Oexabpu-
cmy, noHecuiemy ceoii Kpecm 6 nycmuitnyto Cubups 60 UM 4eo8edeckol c6o000bl,
NOOOOHAs HE3ABUCUMOCTb HERPOCMUMENbHA™S.

YV 1I0IGHHUKY [TOET BUKOPUCTOBYE O10MI13M gipa Oe3 Oin mepmea, Mo MOXOIUTh
3 Hosoro 3amnogity, a came 3 [locnanus anoctona fkora (2: 20), me BiH ,KijIbKa
pa3iB y pi3HHX (opMax MOBTOPIOE AYMKY IO Te, IO Bipa 06e3 modpux miin — Mep-
tBa”%. 3a KonomMoror 1poro kpuaaroro Bupasy T. IlleBueHko cTBOprOE (irypy mapa-
JeNizMy ¥ MiAKPECTIE BAXKIMBICTh TOOPUX CHpaB Ui APYKOH, IOpiBH.: Bepa He3
doen mepmea ecmv. Tax u Opyscoa 6e3 cyujecmeenHblx 00KA3AmMenIbCnme — nYyCcmoe,
nykasoe cno6o™.

[HKONM B MeKaxX HEBEIMKOTO KOHTEKCTY MOET Y)KHMBA€ Kijbka 0i0mii3MiB, sK
HAIPUKIAM, CMpawHuii cyo, O B IIEPEHOCHOMY 3HAYEHH] 03HAYAE ‘MI0CH Kaxmpe !
1 npagednutl (cnpagedausuii) cyoos, Mo NOXoAuTs 3 biomii, xe ckazano: boe Cyoos
cnpageonueuil, i wooenno na 31020 boe enisacmucsa... (I1c.7:12). YV npomy pasi
MPOCTEXYEMO CBOEPIIHY MOBHY TPY, 3@ JIOTIOMOTOIO SIKO1 aBTOP IIOACHHUKA BIYYHO
XapakTepu3ye MOBEIIHKY OJHOTO 3 odinepiB-camonypie HoBomeTpoBChKOro ykpi-
TUICHHS 1 peTIpe3eHTye ipOHIYHO-3HEBXKIIMBE CTABJICHHS JI0 HBOTO, IOPiBH.: M nocie
9MO20 HEIHCHO2O0, 2PAYIO3HO20 GCIMYNAEHUS HASHAYEH DbLI POPMATTbHBLL CMOMP MOl
Hecuacmuou pome, K KOMOpoU U s UMero Hecuacmue npunaonexcams. beounas poma
6CI0 HOUYb 20MOBUNACH K DMOMY ICIUHHO CHIPAUIHOMY CYOy U 6 1 'SMb 4aco8 Ympa
23 uioHs, ymulmas, npuuecaHnas, Hagadpennas, 8blCMpoUIdcs Ha NOISHKE, MOYHO
uepyuixa, gvipe3annas uz kapmoua. Om 5-mu u 00 7-Mu Yacos, 60 OHCUOAHKU CYOUU
npaeeonoz20, poma pasusaiacb. B 7 uacos asuncs 60 ecem c80imM 2pO3HOM GenuyUU
cam cyous u UCNvlmbleA, U, JyYue cKasams, NOMAil ee, HeCHACMHYIO, POSHO 00
10-mu uacoé®?. TyT NpOJIEMOHCTPOBAHO ABTOPCHKY OKa3i0HATICTHKY, 3aIPyHTOBAHY
Ha 06i0Iii3Max: MPOCTEXYEMO ,,CTBOPEHHS BJIACHE-aBTOPCHKHUX CIIB, & TaKOXK (hop-
MYBaHHS [TOTY>KHOTO OKa3i0HAJIILHOTO 00pa3HO-MeTa)OPHYHOTO TIIa, TAKOXK CTHXIO
MOBHOT I'PH 3 aKTUBHUM BHKOPUCTAHHSM Pi3HHX MOBHHUX PeCypCiB”™3, 110, sIK 3a3Ha-
yae A. 3arHiTKo, € «TpaHMYHUM BUSBOM JIIHI'BOIHJIMBITyalli3allii» MOBHOI 0COOHCTO-
cri**, T. IlleBueHKO IOBOJI YacTO BAABABCA IO HEi, HAIPUKIAL, TPAHCPOPMYIOUH
016mii3mMu, nopiBH.: Jlezue 6epontody 6 uzoinbHoe yxo npoumu, Hexceauw 000poMmy

28 T. Sevéenko, Op. cit., s. 750.

2 A. Koval’,Op. cit., s. 274.

30 T. Sevéenko, Op. cit., s. 669.

31 A. Koval’,Op. cit., s. 284.

32T, Sevéenko, Op. cit., s. 655.

33 A. Zagnitko, Teorid lingvopersonologii, Vinnica 2017, s. 26.
34 Ibidem, s. 26.
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XYOO0HCHUKY cpeou bena Ons ocmagums c60io pabouyro™; “On uz bodcecmeeniozo
UCKYCCMBa COMEOpUIL cebe 3010moit Kymup u emy moaumcs>.

Ha mymxy I. CroTm, momiOHa CMHCIIOBO-€CTETHYHA THCOHAHTHICTH TpaHcdop-
MOBaHUX Oi0Mii3MiB i3 BHCOKMM IIHHICHAM 3MiCTOM TPEIENEHTHOTO CaKpaIbHOTO
BHCJIOBJICHHS ,,3MIHIOE HE mpaduyilo OIOMIIHOTO CIIOBOBXHBAHHS, a CHEPEeOmun
HOro BiATBOPEHHS SIK 3aCTUIIOT (pOpMyITH, TOUHOT muraTn’™.

s xapakrepuctuku csoro 3Haiomoro T. IlleB4eHKO BHKOPHUCTOBYE ILI€ OAMH
BUPA3, 1110, X0Y 1 HE BXOAUThH JI0 KAaHOHIYHUX KHHT Bi0il, onHaK KBaTi(PIKy€eThCs K
0106:1113M, OCKITBKH BBaXKAETHCS, IO BiH BUHUK i3 JereHa npo Icyca Xpwucra i eBpest
Aracdepa, sixuii rpy06o it 00pa3nuBo BiqMoBrB CIACHTENIO y BiAMOYWHKY MO AOPO3i
Ha [onrody, 3a mo OyB NpupedeHMil HA BiYHY MaHAPIBKY®. V CydacHHX MOBax
BUPA3 GiuHULl 1O MaE TIEPEHOCHE 3HAYEHHs ‘JIIONUHA, SKa BCE KUTTA OIyKae, HE
3HaXoAsT9M coOi MPUTYIKY, TIOPiBH.: [locne He co8 cem ymep eHHo2o 0beda guuiu
Mbl HA YUYy U, NPOUOs. HECKOIbKO WA208, GCMPENuan Mbl 8e30ecyuec0 6euHO20
acuoa, bpexyna dnvkana’®.

DO-6ibniizm cnamu CHOM NPAgeOHUKA ,,TIOB’ I3aHAN 13 HEOTHOPA30BUMH 3raflKaMu
B Bi6uii 1po criokiiinuil cou nroneii, ki BenyTh yecHe, npaseane skutts . V cyuac-
Hill MOBI BiH IIEPEOCMHUCIIUBCA 1, sIK 3ayBaxkye A. KoBaib, “chorogni HavacTime 1e
o0pa3Ha XapaKTePUCTHKA JITHOIIIB — AYIIEBHUX 1 (Pi3M4YHMX. <...>> 1HOJI [ BUCIIB
€ 00pa3HUM II03HAYEHHAM MILHOTO CHy 0e3TypOoTHOI moauan”!. Came sk 3aci6
IIO3UTUBHOI XapaKTEPUCTUKH IJIs1 CAMOTIOPTPETYBAHHSA 1 7151 300paKeHHsI IOBEIIHKI
1 yIIEBHOTO CTaHy iHIHX OCi0 1o onuHMI0 BuKopucToBye T. [lleBueHko, MOpiBH.:
Anopuii (we2o a HUKAK He 0Jcudan) cnail CHOM RPABCOHUKA 6 CBOill MeMHOU 3eM-
nanke®; B 3 uaca éozepamuncs 0omoti u 00 9 uacos ympa cnai chom npaseonuxa’™.

OxpiMm sBHUX 6i0Iii3MIB, Y IIONEHHUKY i TucTax KoO3apst BxkuBaroThCS U Taki,
sKi pociiiceka pocnimaunsg K. JlyOposina HazBana ,,0i0mii3mMamMu, ‘3amimmaHuMu’
Ha onbknopi™* Tumy napemii /onenvkuii (6ednenvkuil) ox, a 3a 2onenvkum boz,
MOpiBH.: “Bynpre JXUTTAM HE TPOIIONO0HI, 33I0BOJIBHANTECS THM, 110 MaecTe. Cam
00 ckaszas: S Tebe He MOKUHY, aHi He BixcTymmocs Bix tebde!” (o €speiB 13:4,5).
VY monennuky T. [lleByenka ueit 6i0:mii3M yKuBa€eThCs 31 3CyBaMU B CEMaHTHLIL, 11O,
BJIACHE, XapaKTepHEe U HOro y3yCHOTO BXKMBaHHS, OCKUIBKM HABEJCHA OJUHUIIA
BepOallizye XpUCTUSHCBKE ysiBIIeHHs npo bora, 3acHoBaHe Ha 0i0MiHHOMY TEKCTI,

35 Listuvannd Tarasa Sevéenka ..., s. 237.
36 Listuvannd Tarasa Sevéenka ..., s. 206.
37 G.Sita, Op. cit., s. 88.

3 A. Koval’,Op. cit., s. 286.

3 T. Sevéenko, Op. cit., s. 793.

40 A. Koval’,Op. cit., s. 115.

41 Ibidem, s. 115-116.

42 T. Sevéenko, Op. cit., s. 701.

4 Ibidem, s. 787.

4 K. Dubrovina, Op. cit.
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AK TIPO MIATPUMKY OyIb-AKOi, 30KpemMa i OiIHOi, JIOIMHU B CKIaTHHUX >KUTTEBUX
cuTyanisix, nmopisH.: Ionenvkuit ox, a 3a zonenvkum boz. U3z moeil bubnuomexu,
KOMOPYIO 51 3HAI0 HAU3YCMb 6CI0 U KOMOPYIO Yoice OA6HO YNAKOBAIl 6 AWUK, He HAWl-
JI0CsL KHU2U, OOCMOUHOL CONYMCMBO8AMb MHE 8 MOeM PAOOCIHOM OOUHOKOM nyme-
wecmsuu no Bonee. <...> Omo mens becnoxouno. <...> Ho ¢opmyna, sma eopoas
nogenumeny HUYa nogerumenell Mupa, sma 6e32nazas yapuya yapeu, — ce200Hs Moll
Jnaxet, xysce — bepounesckuil pakmop.<...> Ipuxooicy 6 pommyio Kanyenapuio, cmo-
MpIo, Ha CMOoJie PAOOM ¢ 00PA3YOGLIMU CANO 2aMU JeXHcam Mmpu O0GIIbHO NIOMHbLE
KHU2U 6 Cepotl nooepicannoll obepmre®.

B ego-texcrax T. llleBuenka, sk i B HOro XyIO)KHIX TBOpax, OCOOJHBE Miciie
nociaroTh Oi0MiiHI uTaTu. HaykoBIli XapaKTepu3yIoTh iX SIK XpUCTUSHCHKHUIH MPO-
TOTEKCT, ,,TKOMY BJIACTHBA OCOOJIMBA MOBA 1 SIKWI ITiJ] BIUTHBOM iCTOPHUYHUX TOMIN
HaOyBae MeHTali3alii y peniriiiHoMy mMucieHHi Bipsa™®, a cama Bibnis sk npere-
JICHTHHH TEKCT € JHKEPEJIOM IIUTAT, J0 SKOTO ,,IIOCTIHHO 3BEpPTAETHCSI MOBHA CBIJIO-
MICTb aBTOPIB, MIATPUMYIOUH aKTyaIbHY ISl BCIX MEPIOiB PO3BUTKY HAIlIOHAIBHOTO
XyZOXXHBOTO TUCKYPCY TPAAMLIIO BXXUBAHHS €KCILTIKOBAaHHUX Ta MPUXOBaHUX, TOYHUX
1 pi3HOCTYIIEHEBO TPaHC(POPMOBAHUX, TpahidHO BHIUICHUX (MAPKOBaHHX ) 1 HEBUIi-
JleHUX (HEMAPKOBAHKX), PO3TOPHYTHX i TOYKOBHUX LuTaT 3 Biomii™.

VY cBoix snmcrax KoGzap, Hampukiaj, BUKOPHCTOBYE TOYHI MapKOBaHI IMTaTH,
nopisH.: [asuo 0obpe ckaszag: ,,Kmo 6o3enazonem cunvt [ ocnoonu; civlua Hol comeo-
pum écs xeéanvl e2o”*® (I1c.105:2); Buepa npocuden s 00 ympa u ne mo2 cobpamucs
C MbICTAMU, YMOObl KOHYUMb NUCLMO, Kakoe-mo bezomuemnofe] cocmosnue osna-
0eno MHOI (npuudume éce mpyxicoarouguecs u 06pemenennbie, u a3 ynokoro 6ot)*
(Mr 11: 28). Sk 3ayBaxxye I. Ciota, i3 NOIIsI Iy JIHTBONParMaThKH, ,,Taki TOYHI HEeMap-
KOBaHI IIUTaTU — 1I¢ MOBOMHUCJICHHEBI CTEPEOTUITH. 3aBISIKU MAaKCUMAJIbHO JIOCIIiB-
HOMY BIITBOPEHHIO BOHH YiTKO CITIBBIJIHOCSATHCS 3 MPEIIEICHTHUM TEKCTOM 1 JKUBYTBH’
y MOBHI# CBiJOMOCTI CcOLliyMy sIK HOCI IIEBHOTO (pparMeHTa CakpajibHUX 3HaHb ™,

Iloer ymaeThes ¥ 10 HEeMapKOBaHOTO (‘“HE3aJIANIKOBAHOTO”) ITUTYBAHHS, TIOPIiBH.:
Boumu znacy monenuamoezo, opysice miti eounuti, npuwinu meui mexcm ,,Crosa
0 nonky Heops”, a mo Ha meoiii dywi 6yde epix, sik ne Oyoe eono, me ,,Co6o”, nepe-
8e0eHo Ha Haw 3a0yuieshutl, npekpachutl a3ux>; nopien: Tocnoou, eosszeax k Tebe,
VCABIUUU M5L: BOHMU 21ACY MOLeHUsl Moe2o, He20a 6o33samu mu K Teoe (Ilc. 140: 1).

3a BHHSTKOM OJIHOTO CJIOBa, TOYHO BIJITBOPEHA HEMapKoBaHa murtara 3 ,,Kauru
npemyapocti Icyca, cura Cupaxosa” (37: 1): Beak opyz peuem: coopyycuxca emy

45 T. Sevéenko, Op. cit., s. 670.

46 0. Cerhava, Rekonstrurcid teolingvisticnoi matrici religijno-populdrnogo diskursu (na mate-
riali anglijs koi, nimec’koi ta ukrains’koi mov): avtoref. dys.....kand. filol. nauk, Kiiv 2017, s. 2.

47 G.Sta, Op. cit., s. 82-83.

8 Listuvannd Tarasa Sevéenka ..., s. 83.

49 Ibidem, s. 85.

50 G.Sata, Op. cit., s. 86.

5! Listuvannd Tarasa Sevéenka ..., s. 121.
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U az: Ho ecmb umenem mouuio opye. — Omax menep i 30 MHOW cMalOCh, OVIO, HA
cobaxy KuHb, mo éayuuus opyea. A sax npuiiuiocs 00 CKpymy, mo Céamuil ix 3Hae,
Oe 6onu nodinuce! uu ne eumepnu, kputi Boce?>?.

B oonomy 3i ceoix nucmie T. llleguenko suxopucmosye 6upas MPOULy U He
MOMSIHY, nopieH.. Ocmenusarocsy npubasumos, 4mo npocboa Most Kaxcemcs MHe yea-
HCUMENLHOIO O OOHOMY MOMY YJice, YUMo ee UCHONHeHUe 6y0em coOmeemcmeao8ams
Xapaxkmepy 6cex MUIOCHell YapCKux, KOMmopvle U3IUBarOmcs Ha e20 NOOOAHHBIX Om
NOTHOMbL €20 O1A200YUIUsL, 8 CMBICTLE DONHCECHBEHHUX C106: NPOULY U HE NOMAHY,
U YUMo 8 MOeM NONOJNHCEHUU He OyOem Nnpomueopeyus ¢ NOHAMUEM O eTUKOOYUUY
monapuwem>. Crocosno nporo C. €hpemos 3a3Hauac: ,,CioBa 1i B3ATO, OYEBUIHO,
3 bibmii, ane He TeKcTyanbHO, a JHII caMuii 3MicT. Haitbmmxye 10 HUX TiAXONATh:
3 mpopoka Icaii, po3n. 43, ctux 25 — ,,A3b €CMb 3ariaxasii 0€33aK0HisS TBOSI MCHE
pamy, u Tpbxu TBoOs, U He MOMSHY”’; TakoK 3 mpopoka lepewmii, po3a. 31, ctux 34
— ,,-.. BCH TIO3HAIOTh Ms, OTh MaJa JIO JaXKe M JI0 BEIUKOTO HXb: SIKO MUIIOCTHUBb
Oyly HenpaBaamMb UXb M TpEXOBb MXb He MOMsHY ToMy >4 V 1bOMy pasi Maemo
HETOYHE [UTYBaHHA.

Orxe, gk 0i07iI3MU € HEBiJ €MHUM CKIAJHHKOM MOBH €go-TeKCTiB Tapaca
[lleBuenka, Tak i OiOMIHHICTH € OJHIEI0 3 BU3HAYAJIBHUX PUC WOTO JIUCTIB 1 MIO/ICH-
HUKIB i, IIKpIIIE, YCHOTO MPOCTOpY Horo TekcTiB. Lst ocobnuBicTs KoG3apeBux mucTiB
1 IOZICHHHKA IATBEPPKY€E Te3y MpPO TICHWUH 3B’S30K MOBH ¥ pedmirii, pemiriiiHol
1 MOBHOI KapTHH CBiTY, PO HEBMUPYIIiCTE MOBH Casroro [Incema, 1o € moctiitHnmM
JOKEPEJIOM JIIHTBOKPEATHBHOCTI 3HAKOBMX MOBHHX OCOOHCTOCTEH, penpe3eHTyI0un
iXHIO IHTUMHY c(epy TBOPUOCTi.
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VY crarTi po3nIIHYTO 0COOIMBOCTI BKUBAHHS 010J1€13MiB pi3HOTO THITY B JINCTAX i MIO/ICH-
mukax T. [llepdenka. Ha mincraBi aHai3y aBTOp TOXOMUTH BUCHOBKY, IO OiOMIHHICTE € OMHIEI0
3 BU3HAYAJIBHUX PHC INOASHHHKOBOIO M EMiCTOISIPHOro IHCKypciB moera. IlokasaHo, mio
T. lleB4eHKO aKTHBHO BUKOPUCTOBYE JIEKCHYHI 0i0Mii3MH SK y MPIMOMY, TaK i B IIEpPEeHOC-
HOMY 3HA4YeHHI, PO3IIUPIOIOYN iXHIO ceMaHTHKy. B ego-tekcrax T. IlleBuenka 6i0miizMu
MepeBaKHO BepOaTi3yIOTh TEMaTHYHUH OJOK “TMIOMMHA”, 30KpeMa BXKHUBAIOTHCS [UIS aBTO-
MOPTPETYBAaHHS YU JJIs 300pakKeHHsI TTOBEAIHKH, PHC XapaKTepy, OyIIEBHOTO i (i3UdHOTO
cTaHy iHmMX ocib. BoHM € 3ac000M eKCTIpeCHBHOTO YBHpPA3HEHHS TEKCTY, OCKIIBKH 3alTy-
YarOTHCS IO CTBOPEHHS Pi3HMX TPOMiB Ta (iryp, a Takox 10 MoBHOI rpH. Ll ocobnmBicTh
KoG3apeBux nHCTIB i MOAEHHUKA IMATBEPDKYE TE3y MPO TICHUM 3B’SI30K MOBH H pedirii,
peiriitHol i MOBHOI KapTHH CBITY, [P0 HEBMHUPYILICTh MOBHU CBsitoro [InceMa, 0 € MOCTii-
HHUM JDKEPEIIOM JTiHMBOKPEATHBHOCTI 3HAKOBHX MOBHUX OCOOHMCTOCTEH, PEIIPE3CHTYIOUH IXHIO
IHTUMHY cepy TBOPUOCTI.

KrouoBi cioBa: 6i6mii3m, OiOMiIHHICTD, MIOACHHUKOBHH AWUCKYPC, MiCTOISPHUN IHC-
KypC, peniriiiHa KapTUHa CBiTy, MOBHA KapTHHA CBITY, MOBHa OCOOHUCTICTb.

THE BIBLE AS THE REASON OF INTERTEXTUALITY
IN TARAS SHEVCHENKO’S EGO-TEXTS

The article presents the analysis of the peculiar use of Biblicisms of different types in
T. Shevchenko’s letters and diaries. As the result, the author concludes that biblicity is one
of the major features of the diary and epistolary genres of the poet. It has been shown that
T. Shevchenko frequently uses lexical Biblicisms both in the direct and in the metaphoric
meanings enriching their semantics. T. Shevchenko’s ego-texts usually contain Biblicisms
that verbalize the theme block “person”, in particular, for self-portraying or depicting other
people’s behavior, traits of character, mental and physical state. They are the means of
creating expressive emphasis in the text as they are used in different tropes and figures as
well as in language play. The feature of Kobzar’s letters and diaries proves the hypothesis
about the close connection of language and religion, religious and language mapping of
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the world, the immortality of the Holy Scripture that is a constant source of lingual crea-
tivity of prominent language personality, representing their intimate sphere of work.

Key words: Biblicism, biblicity, diary discourse, epistolary discourse, religious mapping
of the world, language mapping of the world, language personality.
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